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Meeting : General Debate  64th session GA 
 
Date : 26 September 2009 
 
Duration : 0:07:10   
 
Speaker : Sergei Martynov, Minister of Foreign Affairs of Belarus 
 
Level :  1 
 
Keywords : большая двадцатка (G20), большая восьмерка (G8), ЕврАзЭС 
(EURASEC  Eurasian Economic Community), Движение неприсоединения (Non 
aligned movement) 
 
————————————————————————————————————— 
 

Уважаемый Господин Председатель, 

Дамы и Господа, 

Этот зал Генеральной Ассамблеи — фактически «ситуационная комната» всего 

мира. Мне кажется, за последние годы мы здесь в этой комнате совместно 

поняли и знаем, что делать. Теперь главное — договориться, как делать. Нам 

всем нужен эффективный инструмент.  

Есть надежда, что мы уже близки и к общему пониманию того, как, каким 

инструментом достигать наших целей. Вывода международного сообщества из 

череды множественных кризисов, преодоления разноплановых новых угроз 

можно достичь инструментом политики партнерств. Современные 

международные отношения во все большей степени начинают строиться на 

основе горизонтальных «сетей». Сетей, которые охватывают всех 

заинтересованных и конструктивных игроков сегодняшнего мира — государства, 

международные организации, гражданское общество, частный сектор. 

Партнерства — это механизм взаимодействия, который в условиях 

множественного и противоречивого мира сегодняшнего дня не имеет разумной 

альтернативы. 

Особым политическим фактором, внушающим надежду на реалистичность этого 

подхода и инструмента, является явно наметившееся встречное движение умов 

— разных сил, на разных континентах, увидевших в партнерствах то звено, 
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ухватившись за которое можно вытащить всю цепь. В качестве иллюстрации 

назову пример Беларуси два года назад, когда мы с этой трибуны призвали к 

переходу от систем, основанных на противостоянии и конфронтации, к новым 

международным системам, основанным на взаимодействии и партнерстве. Год 

назад, открывая шестьдесят третью сессию Генеральной Ассамблеи, 

Генеральный секретарь Пан Ги Мун отметил:  

(цитирую) «Государства не смогут далее защищать свои интересы или улучшать 

благополучие своих народов без партнерств с остальным миром». (конец 

цитаты) 

В нынешнем году Соединенные Штаты заявили о готовности (цитирую) «строить 

партнерства и решать проблемы, которые ни одна страна не может решить в 

одиночку» (конец цитаты). Европейский Союз обратился к Генеральной 

Ассамблее со своим посланием сотрудничества и партнерства. Президент 

России сказал с этой трибуны о (цитирую) «объединительной повестке дня» 

(конец цитаты), которая продиктована самой жизнью.  

Похоже, мир после долгого перерыва вновь начинает мыслить в единой системе 

координат, осями которой выступают безопасность, партнерство и развитие. 

Похоже, что ведущие мировые политики начинают говорить на одном языке — 

языке здравого смысла.  

Думаю, масштабным подтверждением принципиальной готовности идти по пути 

партнерств является и стремление 20 крупнейших экономик мира объединить 

свои ресурсы для скорейшего вывода мира из глобального кризиса. Сюда же 

следует c удовлетворением отнести и состоявшиеся в последние месяцы 

саммиты некоторых региональных и субрегиональных экономических и 

политических объединений государств. На менее оптимистичной ноте замечу на 

полях, что выполнение этих договорённостей самими же их участниками пока в 

значительной степени зависает в воздухе, например, в теме отказа от, или 

демонтажа, уже принятых протекционистских мер в международной торговле. 

Надо отметить, что и формат «большой двадцатки», не говоря уже o «большой 

восьмерке», слишком узок, чтобы быть представительным партнерством. 
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Так, участие солидных по потенциалу экономических региональных группировок 

государств — например, если говорить o нашем регионе ЕврАзЭС — сделало 

бы этот формат партнерством, более отвечающим реалиям.  

Мы верим также в большой потенциал диалога и партнерства между Движением 

неприсоединения и другими крупнейшими центрами силы. Об этом шла речь в 

ходе недавнего саммита Движения неприсоединения в Египте. Ведь 

сегодняшнее Движение неприсоединения — это крупный международный 

фактор. Его участники вносят осязаемый вклад в международную безопасность 

и являются важным действующим лицом глобальной социально-экономической 

картины.  

Сегодня я обращаюсь к своим коллегам из Евросоюза, США, России и других 

наиболее развитых стран c призывом проявить свое лидерство в решении 

беспрецедентных по масштабам задач глобального уровня и сделать это по-

партнерски, в тесной связке и координации действий со всеми членами 

международного сообщества, включая Беларусь. Предлагаю всем членам 

международного сообщества, в особенности мировым центрам силы и ведущим 

политическим объединениям, направить имеющиеся положительные 

намерения в практическую плоскость — на создание глобальных партнерств и 

стратегий борьбы c кризисами.  

Господин Председатель, 

Наибольший потенциал противодействия глобальным вызовам и угрозам, 

бесспорно, находится здесь, в Организации Объединенных Наций. Беларусь как 

государство-учредитель Организации убеждена в способности ООН играть 

лидирующую роль в формировании партнерских отношений c целью 

преодоления наиболее острых глобальных проблем.  

Разве не под эгидой ООН после трагических событий 11 сентября 2001 года 

была заложена основа для формирования глобальной антитеррористической 

коалиции? 

___________________________________________________________________ 

Nations and regional and subregional organizations”  

FOR TRAIN
IN

G PURPOSES O
NLY



 4 

 
Date : 13 January 2010 
 
Duration : 0:07:39  
 
Speaker  : Secretary General of the Shanghai  Cooperation Organization  
 
Level :  2 
 
Keywords : ШОС/ Шанхайская организация сотрудничества (SCO/ Shanghai 
Cooperation Organization), специальнaя Контактная группя ШOС-Афганистан ( 
ad hoc SCO-Afghanistan Contact Group) 
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Спасибо Господин Председатель, 
 
Прежде всего от имени Шанхайской организации сотрудничества хочу выразить 
солидарность и сочувствие правительству и народу Гаити в связи с 
произошедшим(и) трагическим(и) событиями (sic): небывалым землетрясением 
в этой стране.  
 
Хочу выразить признательность Вам, г-н Председатель, за предоставленную 
возможность сегодня выступить на заседании Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций. Одновременно полагаю своей приятной 
миссией поблагодарить Генерального Секретаря Организации Объединенных 
Наций г-на Пан Ги Муна за прекрасное проведение встречи руководителей 
региональных международных организаций, которая успешно завершилась 
вчера. Убежден, что такие форумы должны получить всемерную поддержку со 
стороны и других многосторонних сообществ и, наверняка, список участников 
последующих встреч может быть расширен. Думаю, очевидно для всех, что 
такие модели совместной работы способны стимулировать конструирование 
того интеллектуального и информационного потенциала, который необходим 
для формирования и реализации общих созидательных и полезных для всех 
проектов и программ.  
 
Уважаемый Г-н Председатель, 
  
Шанхайская организация сотрудничества, несмотря на свою в историко- 
хронологическом отношении короткую биографию, тем не менее уже является 
безусловно динамично укрепляющимся и эффективным международным 
форумом, созданном в целях развития равноправного и взаимовыгодного 
сотрудничества государств-членов организации, объединенных также и 
стремлением обеспечить мир, стабильность и процветание на обширном 
пространстве Евразии.  
 
В качестве непреложных и основных приоритетов для своей организации, 
государства-члены определили обеспечение региональной безопасности, 
борьбу с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом, незаконным оборотом 
наркотиков и оружия, другими видами трансграничной преступности, а также 
содействие торгово-экономическому и иным формам сотрудничества, 
сближение и укрепление дружбы между народами.  
 
В этом контексте Шанхайская организация сотрудничества уже сегодня играет 
немаловажную роль по поддержке мира, безопасности и стабильности в 
регионе, а также по созданию необходимых благоприятных условий для 
устойчивого и долгосрочного социально-экономического и культурно- 
гуманитарного развития народов наших стран. При этом неуклонно расширяя и 
укрепляя отношения c другими международными организациями и структурами, 
включая структуры Организации Объединенных Наций.  
 
Нет сомнения в том, что страны-участницы ШОС будут стремиться к укреплению 
и развитию своей организации, перманентно повышая ее авторитет и 
значимость в мире, особенно в условиях возникновения таких глобальных 
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проблем, как мировой экономический и финансовый кризисы, экологические 
вопросы, терроризм, наркопреступность и многое другое.  
 
Уважаемый Г-н Председатель, 
 
Наш вклад в нормализацию ситуации Афганистана осуществляется 
посредством специальной Контактной группы ШOС-Афганистан. Наше 
серьезное беспокойство в отношении угроз терроризма, незаконного оборота 
наркотиков и организованной преступности, вызванных нестабильностью в этой 
стране, было озвучено на специальной конференции, организованной в рамках 
ШОС в прошлом году в столице России, городе Москве. B рамках 
международной программы по оказанию помощи Афганистану государства-
члены Шанхайской организации сотрудничества на двусторонней основе вносят 
действенный вклад путем оказания экономической, гуманитарной и иной 
помощи этой многострадальной стране, включая строительство дорог, 
энергетических объектов, больниц и школ.  
 
Общий объем безвозмездной помощи, оказанной государствами-членами 
организации Афганистану, составляет 220 млн. долл. США. Кроме того, 
известно также, что ряд государств-членов Шанхайской организации 
сотрудничества списали значительную часть внешнего долга Афганистана.  
 
Уважаемый Г-н Председатель, 
 
Поскольку деятельность Шанхайской организации сотрудничества основана на 
принципах добрососедства, взаимной выгоды, равноправия, уважения 
разнообразности культур и стремления к совместному развитию, то и в 
отношениях c другими странами и международными организациями Шанхайская 
организация выстраивает соответствие c принципами взаимного доверия, 
ненаправленности против кого-либо, прозрачности и открытости. Это также 
означает, что и в дальнейшем Шанхайская организация сотрудничества будет 
открыта для установления разнообразных контактов и связей, а в последующем 
и полезного, взаимовыгодного сотрудничества c другими заинтересованными 
странами и международными организациями, разделяющими наши ценности.  
 
В этом контексте Шанхайская организация сотрудничества придает 
приоритетное значение партнерству c Организацией Объединенных Наций, 
которое предопределяется пониманием и поддержкой странами ШОС той 
важной роли, которую играет Организация Объединенных Наций в современном 
мире, особенно в разрешении тех глобальных вызовов и проблем, ряд из 
которых упомянуты выше. Во-вторых, Шанхайская организация сотрудничества 
в своей позиции исходит также из необходимости всемерного укрепления этой 
миссии Организации Объединенных Наций. 
 
В заключение, г-н Председатель, хотел бы особо отметить принятие на 
шестьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Нации резолюции o сотрудничестве между ООН и ШОС. Могу 
заверить, что государства-члены Шанхайской организации сотрудничества 
предпримут все усилия для практического осуществления положений данной 
резолюции, углубления сотрудничества c ООН в соответствующих сферах, 
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сохранения регионального мира и стабильности в соответствии c целями и 
принципами Устава Организации Объединенных Наций.  
 
Полагаю, что принятие данной резолюции является признанием возрастающей 
роли ШОС в вопросах сохранения мира, укрепления безопасности и 
стабильности в регионе, противодействия терроризму и экстремизму, a также в 
продвижении регионального сотрудничества в таких областях, как торговля, 
экономика, энергетика и транспорт.  
 
Г-н Председатель, 
 
В заключение еще раз благодарю Вас за приглашение принять участие в 
сегодняшней дискуссии. 
 
Спасибо за внимание. 
 

___________________________________________________________________ 

Meeting : 2nd Committee GA 
 
Date : October 2009 
 
Duration:  0:07:20 
 
Speaker : Representative of Tadjikistan 
 
Level :  3 
 
Keywords : ЦРТ/Цели развития тысячелетия (MDGs/Millenium Development 
Goals), Йоханнесбургская политическая декларация (Johannesburg Declaration 
on Sustainable Development), сотрудничество Юг-Юг (South-South cooperation),  
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Уважаемый господин Председатель! 
 
Прежде всего хотел бы присоединиться к поздравлениям в Ваш адрес и членам 
Бюро Второго комитета в связи с избранием и пожелать успешной работы на 
нынешней сессии. 
 
Текущая сессия Комитета проходит в непростое время, когда множество 
кризисов не только ставит новые комплексные задачи, но и подрывает наши 
коллективные усилия в достижении намеченных задач. 
 
Дополнительное значение деятельности Комитета придает не только 
актуальность того или иного вопроса в его повестке дня, а возможность поиска 
коллективных путей преодоления сегодняшних трудностей. Этот поиск должен 
быть нацелен на выявление своевременных и практических решений, 
учитывающих трудности сегодняшнего дня. 
 
Ранее достигнутый прогресс по ряду вопросов необходимо всемерно 
наращивать новыми делами и практическим вкладом. В этом контексте считаем 
необходимым приложить дополнительные усилия в следующих направлениях. 
 
Первое – преодоление последствий финансово-экономического кризиса. 
Необходимо концентрировать усилия на содействии преодолению и смягчению 
последствий кризиса, укреплению потенциала стран в реагировании на кризис, 
реализацию (sic) национальных стратегий развития, создании равных условий 
для торговли, устранении протекционизма и сокращении диспропорций в 
прямых инвестициях. 
 
Моя страна поддержала Итоговый документ Конференции ООН по вопросам о 
мировом финансово-экономическом кризисе и его последствиях для развития, 
который заложил прочную основу для скоординированных и коллективных 
действий по преодолению последствий кризиса. 
 
Второе – преодоление продовольственного кризиса, что требует решительных, 
практических действий. Таджикистан поддерживает деятельность Целевой 
группы высокого уровня по глобальному кризису в области продовольственной 
безопасности и Всеобъемлющую рамочную программу действий, 
содействующие комплексному ответу глобальному продовольственному 
кризису. Надеемся, что в ходе Всемирного саммита по продовольственной 
безопасности в Риме будут выработаны практические меры по мобилизации 
ресурсов для увеличения объемов сельскохозяйственного производства, 
развития сельской местности, расширения систем социальной защиты для 
защиты уязвимых категорий населения и реализации права на питание. 
 
Третье – Цели развития тысячелетия. Правительство Таджикистана, осознавая 
ответственность за преодоление социально-экономических проблем, 
последовательно наращивает усилия для того, чтобы максимально 
задействовать собственный потенциал страны для достижения ЦРТ. 
Реализация национальной стратегии развития Республики Таджикистан, 
которая является основным стратегическим документом страны и определяет 
главные направления государственной политики в области развития, и ее 
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реализация остается ключевым приоритетным направлением деятельности 
правительства. 
 
Реализация национальной стратегии развития также координируется с 
осуществлением стратегии сокращения бедности в Республике Таджикистан на 
2007-2009 годы, с национальной стратегией по развитию образования на 2006-
2015 годы и среднесрочным планом действий по развитию системы образования 
на 2006-2010 годы в целях достижения ЦРТ в области образования. Считаем, 
что содействие в реализации национальных стратегий развития должно стать 
главным приоритетом в оказании помощи и поддержке развивающимся странам. 
 
Четвертое – сотрудничество Юг-Юг. Поддерживаем проведение в декабре сего 
года Конференции ООН на высоком уровне по сотрудничеству Юг-Юг. 
Рассматриваем этот механизм, дополняющий сотрудничество Север-Юг и 
трехстороннее сотрудничество, как один из важных механизмов 
международного сотрудничества в целях развития, открывающих 
дополнительные возможности для обеспечения поступательного 
экономического роста и устойчивого развития, придания дополнительного 
импульса достижению ЦРТ. 
 
Пятое – энергия. Доступ к энергии имеет ключевое значение для социально-
экономического развития, ликвидации нищеты и голода – важнейшей задачи 
Целей развития, а также в борьбе с изменением климата. В этой связи 
призываем к полному осуществлению Йоханнесбургской политической 
декларации и Плана выполнения решений. Следует придать задаче доступа к 
энергии приоритетное значение наряду с ЦРТ. Наряду с обеспечением 
надежным и стабильным доступом к энергии необходимо всячески поощрять и 
содействовать увеличению доли возобновляемой энергии в мировом масштабе, 
передаче новых и передовых технологий, повышению эффективности 
энергоснабжения и энергосбережения. 
 
Сегодня Таджикистан, обладающий огромным гидроэнергетическим 
потенциалом, прилагает всесторонние усилия для планомерного и комплексного 
развития этой отрасли. В стране завершается строительство ряда малых, 
средних и крупных ГЭС, которые имеют не только энергетическое назначение, 
но и важное ирригационное значение для Таджикистана и всего региона 
Центральной Азии. 
 
Шестое – изменение климата. Ускоренными темпами укрепляется осознание и 
понимание серьезности проблематики изменения климата и необходимости 
неотложных коллективных действий по смягчению и адаптации к изменению 
климата. 
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